
DIM A NCHE DE  L A  PA IX  DA NS L A  JUS T ICE

LITURGIE



Cette liturgie fait partie du kit du pasteur et de l’animateur pour célébrer la paix dans la 
justice et s’inscrit dans le thème “Rétablir la paix“. Les prières peuvent être adaptées 
en fonction de votre contexte et incorporées dans le cadre de votre culte. (Basée sur 2 
Corinthiens 13:11-13 • Matthieu 28:16-20) 

INVOCATION
Dieu trinitaire de la communauté, nous nous 
réunissons aujourd’hui en nous rappelant que la 
véritable paix et la véritable justice ne peuvent être 
atteintes que lorsque nous nous efforçons de rétablir 
pleinement nos relations et nos communautés. En 
ce dimanche de la paix dans la justice, donne-nous 
les moyens de résoudre les conflits et de nous élever 
contre l’oppression sous toutes ses formes. Remplis-
nous de ton Esprit pour partager les enseignements 
de Jésus avec toutes les nations. Amen. 

APPEL À L’ADORATION
(Litanie en accompagnement de notre Credo Social)

Dieu dans l’Esprit révélé en Jésus-Christ,
nous appelle par la grâce
   à être renouvelés à l’image de notre Créateur,
   afin que nous soyons un
   dans l’amour divin pour le monde.

Aujourd’hui est le jour où
Dieu se soucie de l’intégrité de la création,
   veut la guérison et la plénitude de toute vie,
   pleure au pillage de la bonté de la terre.
Et nous aussi.

Aujourd’hui est le jour où
Dieu embrasse toutes les nuances de l’humanité, se
   délecte de la diversité et de la différence,
   favorise la solidarité qui transforme les étrangers 
en amis.
Et nous aussi.

Aujourd’hui est le jour où
Dieu pleure avec les masses de gens affamés,
   méprise la disparité croissante entre riches et 
pauvres, demande justice pour tous les travailleurs.
Et nous aussi.
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This sermon starter is part of the Human Relations Day pastor and leaders’ kit 

and connects with the theme, “Restoring Community.” It can be adapted for your 

context and integrated into your worship service with the other material in the kit.

Aujourd’hui est le jour où
Dieu déplore la violence dans nos maisons et nos 
rues, réprimande la folie guerrière du monde,
   humilie les puissants et élève les humbles.
Et nous aussi.

Aujourd’hui est le jour où
Dieu appelle les nations et les peuples à vivre en paix,
   célèbre là où la justice et la miséricorde 
s’embrassent,
   exulte lorsque le loup broute avec l’agneau.
Et nous aussi.

Aujourd’hui est le jour où
Dieu apporte de bonnes nouvelles aux pauvres,
   proclame la délivrance des captifs,
   donne la vue aux aveugles et
   libère les opprimés.
Et nous aussi.
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NOTRE CREDO SOCIAL EXTRAIT DU LIVRE 
DE DISCIPLINE DE L’ÉGLISE MÉTHODISTE 
UNIE-2016
Nous croyons en Dieu, Créateur du monde, et 
en Jésus-Christ, Rédempteur de la création. 
Nous croyons en l’Esprit Saint, par lequel nous 

reconnaissons les dons de Dieu, et nous nous 
repentons du péché que nous avons commis en 
abusant de ces dons à des fins idolâtres.
Nous affirmons que le monde naturel est 
l’œuvre de Dieu et nous nous consacrons à sa 
préservation, à son développement et à son 
utilisation fidèle par l’humanité.

Nous recevons avec joie, pour nous-mêmes 
et pour les autres, les bénédictions de la 
communauté, de la sexualité, du mariage et de 
la famille. Nous nous engageons à défendre les 
droits des hommes, des femmes, des enfants, 
des jeunes, des jeunes adultes, des personnes 
âgées et des personnes handicapées, à améliorer 
la qualité de la vie et à défendre les droits et la 
dignité de toute personne.

Nous croyons au droit et au devoir des personnes 
de travailler pour la gloire de Dieu et le bien 
d’elles-mêmes et des autres, et à la protection 
de leur bien-être en agissant ainsi ; au droit à 
la propriété en tant que confiance de Dieu, à 
la négociation collective et à la consommation 
responsable ; et à l’élimination de la détresse 
économique et sociale.

Nous nous consacrons à la paix dans le monde, 
au règne de la justice et du droit entre les 
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nations, et à la liberté individuelle pour tous les 
peuples du monde. Nous croyons au triomphe 
actuel et final de la Parole de Dieu dans les 
affaires humaines et acceptons volontiers notre 
mission de manifester la vie de l’évangile dans le 
monde. Amen.

(Il est recommandé que cette déclaration de 
principes sociaux soit continuellement disponible 
pour les chrétiens méthodistes unis et qu’elle soit 
régulièrement évoquée dans chaque congrégation. 
Il est également recommandé que “Notre credo 
social“ soit fréquemment utilisé lors du culte 
dominical). 

Tiré du Livre de Discipline de l’Église Méthodiste Unie—

2016. Copyright © 2016 par la Maison d’Édition de l’Église 

Méthodiste Unie. Utilisé avec leur autorisation.

PRIÈRE POUR L’OFFRANDE
Dieu d’amour et de paix, tu nous appelles à la 
grande co-mission avec toi pour faire de toutes les 
nations des disciples. Reçois ces dons et bénis-
les pour rétablir ton peuple. Établis la paix dans 
la justice à travers le monde jusqu’à ce que toute 
ta création connaisse la guérison et la plénitude. 
Répands ton Esprit sur ceux qui font partie des 
ministères soutenus par cette offrande. Qu’ils 
soient encouragés à être des agents de la paix et de 
la justice au nom de Jésus. Amen.

BÉNÉDICTION
En cherchant à vivre la Grande Commission, travaillez activement à rétablir la paix dans 
la justice au sein de notre communauté et dans le monde. Que la grâce du Seigneur 
Jésus-Christ, l’amour de Dieu et la présence de l’Esprit Saint soient avec vous tous alors 
que vous vous apprêtez à partager le message d’espoir et de salut. Allez en paix. 

DIM A NCHE DE  L A  PA IX  DA N S L A  JU S T ICE

LITURGIE


